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TWENTY-EIGHTH SUNDAY IN
ORDINARY TIME
] OCTOBER 12, 2025
In all circumstances, give thanks, for this is
the will of God for you in Christ Jesus.

—1 Thes 5:18

FREEDOM AND GOD’S WILL

Sometimes we pride ourselves in having such a good
democratic system, a claim which indeed is debatable.
We value individual freedom and liberty, the right to
choose and decide for ourselves how to live our lives. But
the populace can be swayed by pressure groups and allow
hardship and curtailment of liberty to be the lot of mi-
grants and asylum-seekers. And while we do not suffer
dictators gladly sometimes we seem to want to dictate to
God, make God do things our way, and leave us masters
of our own destiny. Some even abandon faith and prayer,
because God has not granted their requests.

This was the inclination of Naaman the leper, an ar-
my commander from Syria, as he bargained with God.
Hoping to be cured of leprosy by prophet Elisha, Naaman
arrived laden with gifts of silver and gold, to pay for his
cure. The prophet did not even come out to meet him, but
sent a message telling him to wash seven times in the riv-
er Jordan. Naaman was so hurt that he prepared to return
to Syria, raging with indignation. Why wash in this par-
ticular river, when there were so many bigger and cleaner
rivers at home? “Here was I thinking Elisha would cure
the leprous part,” he fumed.

It was only when his servants pointed out how simple
was the prescription that he was persuaded to try it and so
was cured. Come to think of it, how often do we behave
like Naaman. “Why do I have to go to church, when I can
worship God out in the open air?” “Why does God send
me the cross of sickness, when I could do so much good
if I were healthy?” We even find such attitudes among
the apostles. “Why do you not show us the Father?”” Phil-
ip said to him. Some complained, “He says intolerable
things and how could anyone accept it?”” and they walked
with him no more. This reaction of unbelief is often
found. But it stands to Naaman’s credit that he thought
again, was cured and then returned to thank Elisha.

The Eucharist is a reminder never to forget God’s
greatest gift to us, his own Son, our Savior. If we concen-
trate too much on asking for things, there is a danger that
we may reduce our Mass to the level of magical thinking,
a way of turning God to our way of thinking. How much
better if we can open our hearts and our lives to whatever
God wants for us, which is sure to be the best that can
happen to us in the long run.

We are meant to pray “thy will be done”, not demand
to have our own way. When we need a favor, we must
ask for it with prayer and thanksgiving, because God an-
swers prayer, even if not precisely in the way we expect.
Ultimately, says Jesus, God grants only what is for our
good. We need to thank God from the heart, like Naaman
after his cure, or like the leper who was grateful to Jesus.
What a pity the other nine did not say a word of thanks
for the blessing they received. —ntemet

Today’s Readings: 2 Kgs 5:14-17; Ps 98:1, 2-3, 3-4;
2Tm 2:8-13; Lk 17:11-19
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TREASURES FROM OUR TRADITION

In 1971, the Vatican Congregation for Divine Wor-
ship completed a survey of the presidents of the national
liturgical commissions around the world. How were chil-
dren doing in the liturgical reform? Probably to their sur-
prise, the cardinals learned of special weekday Masses for
children designed to teach them how to participate on
Sunday, Masses with separate components for children.
The decision was made quickly to develop adaptations for
Masses where children were a majority of the assembly.
Changes would include a simpler structure, understanda-
ble texts, a simplified Lectionary, more active participa-
tion, and most surprisingly, new Eucharistic Prayers. By
1973 the work was done, and with very specific advice
from Pope Paul VI, including the need for two new Eu-
charistic Prayers, the Directory for Masses with Children
was published on December 20, a timely Christmas gift
for the children of the world.

The prayers are the first to be written fresh in a mod-
ern language—not Latin, but French and German—then
translated into English, Italian, and Spanish. With a sense
of caution, these new prayers were approved for three
years, until 1977, but it soon became apparent that they
had tI'llly been embraced. —Rev. James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

ST. JOSEPH’S PARISH MEN'S WEEKEND RETREAT
January 16th through the 18th are the dates for this year’s
Men’s Retreat at Mater Dolorosa Retreat Center in the
beautiful Sierra Madre foothills. Start the new year right.
The Theme this year is:

“Who is Jesus Christ? Who Am I?
Finding the Divinity Within”

Over 25 parish men enjoyed last year’s retreat. Ask a
brother, father, son, or cousin to attend with you. A $50
deposit is required to reserve your room. To experience a
personal and spiritually uplifting discussion with God on
the weekend, please call for information and reservations:

Tom Woore
714-996-3478

RREKOLEKCIE PARAFIALNE SW. JOZEFA
16-18 stycznia nastgpnych Rekolekcji dla mezczyzn w
Centrum Rekolekcyjnym Mater Dolorosa na pigknym
podgorzu Sierra Madre. Dobrze rozpocznij nowy rok. W
tym roku tematem przewodnim jest:

»Kim jest Jezus Chrystus? Kim jestem?
Odnalezienie wewnetrznej boskosci”

Ponad 25 parafian uczestniczyto w zesztorocznych reko-
lekcjach. Popro$ brata, ojca, syna lub kuzyna, aby przy-
szedl z toba. Aby zarezerwowacé pokoj, wymagany jest
depozyt w wysokosci 50 USD. Aby do$wiadczy¢ osobi-
stej i duchowej rozmowy z Bogiem w weekend, zadzwon
po informacje i zastrzezenia:
Tom Woore
714-996-3478
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KOMENTARZ LITURGICZNY
Cykl C, 28 Niedziela Roku, Zwykla
Czytania: 2 Krl 5:14-17; Ps 98:1, 2-3, 3-4;
2Tm 2:8-13; Lk 17:11-19

Wiemy dobrze z wia-
. snego doswiadczenia,
jak tatwo zapomina si¢
o obowiazku wdziecz-
nosci za otrzymane
dobrodziejstwa. Kiedy
czego$ potrzebujemy,
< wiemy, do kogo nalezy
sie zwroci¢, skoro za$
otrzymamy - zwlekamy z wyrazeniem wdzigcznosci albo
po prostu o niej zapominamy. Owszem, zdarza si¢ i w ten
sposob, ze zamiast wdzigcznosci okazujemy niewdzigcz-
no$¢ swoim dobroczyncom. Nie ulega watpliwosci, ze
najwigkszy dlug wdzigcznosci zaciagamy wobec Boga,
bo Jemu ostatecznie wszystko zawdzigczamy; ale 1 na
tym odcinku réznie bywa z ludzka wdzigcznoscia. Stad
Pismo §wigte przypomina nam niejednokrotnie ten wazny
obowiazek i przez konkretne przyktady poucza, w jaki
sposob nalezy go wypenic.

Dzi$ sluchamy najpierw opisu uzdrowienia z tradu
wodza syryjskiego Naamana. Mieszkat w poganskiej Sy-
rii 1 tutaj wyczerpat juz wszystkie mozliwosci wyleczenia
si¢ z choroby. W koncu od dziewczyny izraelskiej, ktora
pracowata w jego domu, dowiaduje si¢, ze w Izraelu jest
potezny prorok imieniem Elizeusz i ze on moze uzdrowi¢
jego ciato z tradu. Wybiera si¢ przeto w daleka podrdz z
catym swoim orszakiem. Wykonujac polecenie proroka,
zanurzyt si¢ siedmiokrotnie w Jordanie i zostal oczysz-
czony. Mozemy sobie wyobrazié, jaka rado$¢ ogarngla
tego czlowieka i cate jego otoczenie. W takich wlasnie
chwilach cztowiek zapomina o wszystkim; ale Naaman
nie zapomnial o obowiazku wdzig¢cznosci.

Wraca do meza Bozego i czyni publicznie takie wy-
znanie: "Przekonatem si¢, ze na calej ziemi nie ma Boga
poza Izraclem. A teraz zechciej przyja¢ dar wdzigcznos$ci
od twego shugi". Poniewaz Elizeusz nie chciat przyjacé
zadnych daréw, stad uzdrowiony Syryjczyk poprosit o
mozno$¢ zabrania ziemi palestynskiej do swego kraju.
Chciat bowiem odtad na wzor Izraelitow sktada¢ ofiary
prawdziwemu Bogu. Tak wigc wdzigczno§¢ wyrazit w
sposOb najpigkniejszy, poniewaz porzucit poganstwo, a
zaczat czci¢ jednego prawdziwego Boga.

Inny obraz przedstawia nam Ewangelia. Chrystus
przechodzi pograniczem Samarii i Galilei. Zabiega Mu
droge dziesigciu tredowatych, ktorzy stojac z daleka (bo
nie wolno im bylo zbliza¢ si¢ do zdrowych) wolali:
"Jezusie, ulituj si¢ nad nami!" Pan Jezus kaze im udac¢ sig
do kaptanow. Zgodnie bowiem z Prawem Mojzeszowym
uzdrowieni z tradu mieli najpierw pokazac si¢ kaptanom,
ktorzy ogladali ich ciato, aby si¢ przekonaé, czy rzeczy-
wiscie zostali uzdrowieni. W drodze do kaplanow doznali
uzdrowienia. Zapanowata wsroéd nich niebywata radosc,
ktora przestonita im jednak obowiazek podzigkowania
swemu Dobroczyncy. Tylko jeden powrocit do Jezusa,
upadl na twarz do nog Jego i dzigkowat Mu. A byt to Sa-
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marytanin.

Pan Jezus czyni wyrzut pozostalym: "Czyz nie dzie-
sigciu zostalo oczyszczonych? Gdzie jest dziewigciu?"
Niestety, historia si¢ powtarza. Ciagle stanowczo za mato
jest tych, ktérzy pamigtaja o wypelnieniu obowiazku
wdzigczno$ci. Wypada i nam zastanowi¢ si¢ nad tym, czy
umiemy Bogu dzigkowac za wszystko, co od Niego otrzy-
mujemy. Przeciez wiele Mu zawdzigczamy, tylko rzadko
o tym myslimy. On nas stworzyl, On nas odkupit, On
wspiera nas swoja taska, aby$my mogli osiagnaé zbawie-
nie. Pamigtajmy zwlaszcza o tym, ze Eucharystia, w kto-
rej uczestniczymy, stanowi najlepsza forme dzigkczynie-
nia Bogu za wszystko, co staje si¢ naszym udzialem.

Zachgcajac swojego ucznia Tymoteusza do wypetnie-
nia powierzonej mu poshugi, kaze §w. Pawet spojrze¢ na
Jezusa Chrystusa, ktory stal si¢ dla wszystkich wzorem
dobrowolnego wyniszczenia. Rozpoczgto si¢ ono juz w
momencie przyjecia ludzkiego ciata: Syn Bozy przyjat
posta¢ shugi, aby potem podja¢ $mier¢ krzyzowa. Ten
wlasnie przyktad byt zacheta dla Apostota, przebywajace-
go w wigzieniu, gdzie nosi kajdany jak zloczynca. Czyni
to jednak z rado$cia, bo ma $§wiadomos¢, ze w ten sposob
buduje tych, ktorzy sa wybrani przez Boga i dopomaga
im w osiagnieciu wiecznej chwaty w Chrystusie Jezusie.

Otucha napetnia sw. Pawla rowniez fakt, ze na skutek
jego uwiczienia stowo Boze nie uleglo skrgpowaniu.
Czlowieka, ktory je glosi, mozna uwigzi¢ jak zloczynce,
ale stowa Bozego raz wypowiedzianego nikt i nic nie mo-
ze skrgpowac, raz zasiane - owocuje. Wlasnie w wigzie-
niu Apostol ma $wiadomos$é, ze gloszona przez niego
jeszcze na wolnosci Ewangelia przynosi teraz owoce.

Z tych rozwazan wyprowadza wniosek, ktory dotyczy
wszystkich wierzacych: tylko ci, ktérzy naucza si¢ wspot-
umiera¢ z Chrystusem, beda mogli zy¢ wespot z Nim; ci
za$, ktorzy trwaja w cierpliwosci, podejmujac przeciwno-
$ci zyciowe, maja prawo do tego, aby wespot z Nim kro-
lowac¢. To jest zacheta i wezwaniem, ale nalezy tez mieé
w pamigci ostrzezenie: "Jesli bedziemy si¢ Go zapierali,
to i On nas si¢ zaprze".

.- ks. Edward Sztafrowski, Wprowadzenie do liturgii Mszy niedzielnych i $wigtecznych

Czym wigc Samarytanin odrdzniat si¢ od pozostalych
tredowatych? Na pewno musial zmierzy¢ si¢ z dodatko-
wym dylematem. Jako cudzoziemiec nie mogt przeciez ot
tak po6js¢ do $wiatyni w Jerozolimie. Poza tym, Samaryta-
nie mieli wlasna $wiatyni¢ ku czci Jahwe na gorze Gari-
zim w Samarii. Gdzie wigc miat si¢ uda¢? Zrozumial za-
pewne, ze to Jezus jest ,miejscem” dzialania Boga. W
Nim zobaczyt prawdziwa $wiatynig.

Jezus stwierdzil, ze Samarytanin w przeciwienstwie
do reszty chorych, ,znalazt si¢” i1 dlatego wrocit oddaé
chwate Bogu. Ewangelista uzywa tutaj greckiego czasow-
nika heurisko, ktory oznacza ,znalez¢ jakas fizyczna
rzecz na skutek szukania albo zupehie przypadkowo na-
tkna¢ si¢ na co$”, ale takze ,,odkry¢ co$ abstrakcyjnego,
zrozumie¢, osiagna¢ poznanie”. W potocznym jezyku do
dzisiaj odnalezienie si¢ w zyciu pokrywa si¢ jako$ z od-
kryciem swojego miejsca w tym §wiecie, sensu i celu, do
ktorego si¢ dazy. Cztowiek zagubiony nie wie, po co zZyje.
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SW. KALIKST I, PAPIEZ I MECZENNIK—14 PAZ

Kalikst zyt w III wieku. Byt rzymianinem,
synem Domitiusa z Trastevere. Jako niewolnik
Marka Aureliusza Karpofora, bogatego dygnita-
rza-chrzescijanina, przebywat na dworze cesar- |
skim w Rzymie. Jego pan, chrzescijanin, powie- |
rzyl mu odpowiedzialno$¢ za pieniadze innych i
chrzescijan. "Bank" upadt. Kalikst, bojac sig, ze
zostanie oskarzony o kradziez, postanowit uciec
z Rzymu. Zatrzymano go po tym, jak wskoczyt
do morza. Jego wlasciciel pragnat go zabi¢. Jed-
nakze dtuznicy wyprosili dla niego ocalenie,
liczac na to, ze przyzna si¢ do kradziezy i zwroci pienia-
dze. Kalikst jednakze nie ukradt tych pienigdzy.

Kaliksta aresztowano ponownie - tym razem za bojke,
w ktora si¢ wdat. Wystano go do cigzkiej pracy w kopalni
na Sardynii. Uwolniono go na mocy rozkazu cesarza i
dzigki interwencji Karpofora. Kalikst przebywat w An-
tium, gdzie otrzymywat pieniadze na swoje utrzymanie od
papieza Wiktora I.

Po powrocie z zestania zostal archidiakonem w Ko-
Sciele rzymskim. Na polecenie papieza §w. Zefiryna ok.
199 r. objat zarzad nad cmentarzem przy Via Appia w
Rzymie, ktory dzi§ nosi jego imig¢. Pochowano na nim
wielu papiezy. Po $mierci Zefiryna w 217 r. Kalikst zostat
wybrany papiezem. Mniejszo$¢ chrze$cijan opowiedziata
si¢ jednak za kaptanem Hipolitem, co doprowadzito do
powotlania pierwszego w dziejach papiestwa antypapieza.

Pontyfikat Kaliksta trwal 5 lat. W tym czasie zajat
zdecydowane stanowisko wobec herezji sabelianizmu i
monarchizmu, ktore biednie interpretowaly tajemnicg
Trojcy Swigtej, a takze wobec schizmy Hipolita. Akcepto-
watl zwiazki malzenskie zawierane migdzy osobami wol-
nymi a niewolnikami. Ztagodzit wykonywanie pokuty -
pozwalal na odpuszczanie grzechow cigzkich. Przypo-
mnial, ze Kos$ciot otrzymal prawo przebaczania wszyst-
kich grzechow i wskazywat zarazem na mitosierdzie Bo-
ga. Na tej podstawie polecit przyjmowa¢ ponownie do
Kosciota tych, ktorzy uprzednio zostali wykluczeni z nie-
go na stale za balwochwalstwo, morderstwo czy nieczy-
sto§¢. Warunkiem natomiast powtornego wiaczenia do
Kosciota tych, ktorzy w czasie przesladowan odstapili od
wiary, tzw. lapsi, byto odbycie przez nich pokuty kosciel-
nej. Z tego powodu czgsto go krytykowano. To wlasnie z
pism go krytykujacych wiemy tak duzo o jego zyciu.

W czasie kolejnego przesladowania papiez Kalikst
ponidst $mieré meczenska 14 pazdziernika 222 r. - nie
wiadomo jednak, w jaki sposob i z czyjej reki. Zostat po-
chowany na cmentarzu Kalepodiusza przy Via Aurelia.
Papiez $w. Grzegorz 111 (731-741) przenidst relikwie sw.
Kaliksta do kosciota Matki Bozej na Zatybrzu, ktory
prawdopodobnie wybudowat.

Wedlug dawnego brewiarza Kalikst I mial ustanowi¢
"suche dni", czyli 12 dni (po 3 dni w kazdym kwartale)
pokuty i postu. Miat tez udzieli¢ chrztu kilku senatorom
rzymskim, ktorzy poniesli za wiarg Smier¢ megczenska. W
wigzieniu miat uzdrowié straznika, $w. Prywata, i pozy-
ska¢ go dla Chrystusa. Razem z nim poniost $mier¢ me-
czenska. Wreszcie, wedlug tego samego zrodla, opartego
na Ksigdze Papiezy, wyswigcit 8 biskupow, 16 kaptanow i
4 diakondw. —brewiarz.pl

www.polishcenter.org

ST. CALLISTUS I, POPE AND MARTYR—14 OCT
Callixtus lived in the 3rd century. He was a Ro-
man son of Domitius of Trastevere. As a slave
of Marcus Aurelius Karpofor, a wealthy Chris-
tian dignitary, he stayed at the imperial court in
1 Rome. His master, a Christian, made him re-
sponsible for the money of other Christians.
The "bank" has collapsed. Callixtus, fearing
that he would be accused of theft, decided to
flee Rome. He was stopped after he jumped into
the sea. Its owner wanted to kill him. However,
the debtors pleaded for salvation for him, hop-
ing that he would confess to theft and return the money.
Callixtus did not, however, steal the money.

Callistus was arrested again - this time for a fight he
got into. He was sent to work hard in a mine in Sardinia.
He was released by order of the emperor and thanks to the
intervention of Karpofor. Callixtus was in Antium, receiv-
ing money for his maintenance from Pope Victor 1.

After returning from exile, he became an archdeacon
in the Roman Church. At the behest of Pope St. In about
199 Zefiryna took over the management of the cemetery in
Via Appia in Rome, which today bears his name. Many
popes were buried there. After Zephyrin's death in 217,
Callixtus was elected pope. A minority of Christians, how-
ever, opted for the priest Hippolytus, which led to the ap-
pointment of the first anti-pope in the history of the papa-
cy.

Callixtus' pontificate lasted 5 years. During this time,
he took a firm stand against the heresies of Sabelianism
and monarchism, which misinterpreted the mystery of the
Holy Trinity, as well as against the schism of Hippolytus.
He accepted marriages between free persons and slaves.
He softened the performance of penance - he allowed the
forgiveness of serious sins. He recalled that the Church
had received the right to forgive all sins and at the same
time pointed to God's mercy. On this basis, he instructed to
re-admit to the Church those who had previously been per-
manently disfellowshipped for idolatry, murder, or un-
cleanness. However, the condition for the re-inclusion into
the Church of those who, during the persecution, withdrew
from the faith, the so-called lapsi, they performed ecclesi-
astical penance. For this reason, he was often criticized. It
is from the writings that criticize him that we know so
much about his life.

During the next persecution, Pope Callixtus was mar-
tyred on October 14, 222 - but it is not known how or by
whose hand. He was buried in the Calepodius Cemetery in
Via Aurelia. Pope St. Gregory III (731-741) transferred the
relics of St. Callixtus to the Church of Our Lady in Traste-
vere, which he probably built.

According to the old breviary, Callixtus I was to insti-
tute "dry days", that is, 12 days (3 days in each quarter) of
repentance and fasting. He was also supposed to baptize
several Roman senators who were martyred for their faith.
In prison, he was supposed to heal the guard, St. Privat,
and win it for Christ. He suffered a martyr's death with
him. Finally, according to the same source, based on the
Book of the Popes, he ordained 8 bishops, 16 priests and 4

deacons.
—brewiarz.pl
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SW. JADWIGA, KROLOWA—16 PAZDZIERNIKA

Byta najmtodsza corka krola Wegier i Pol-
ski Ludwika I Wielkiego i Elzbiety Bosniac-
kiej, i prawnuczka krola Wiadystawa Lokietka.
Dzigki swoim kuzynkom Piastownom Annie i
Jadwidze poznala jezyk polski i nasza kulturg.
Krol Ludwik wyznaczyt na tron Polski swoja
corke Marig. Jednakze Maria po $mierci ojca
zostala wybrana przez Wegrow na tron we-
gierski. Wowczas Polacy zazadali aby do Kra-
kowa przybyla jej corka Jadwiga. Jadwiga zo-
stala ukoronowana w katedrze wawelskiej
przez arcybiskupa gnieznienskiego Bodzantg
w 1384 r. na krdla Polski. Za rada pandéw polskich i na ich
prosbe Jadwiga zerwata zargczyny poprzednie 1 zgodzita
si¢ wyj$¢ za maz za starszego od siebie o 20 lat wielkiego
ksigcia Litwy Jagiette. Mozna powiedzie¢, ze zlozyta
swoje zycie w ofierze dla Boga i Polski. Jagietto przyjat
chrzest w katedrze wawelskiej 15 II 1386 r., a trzy dni
p6zniej miat miejsce $lub Jadwigi z nowym krolem Pol-
ski. Jagietto postanowit, ze Litwini przyjma wiare katolic-
ka.

W lutym 1387 r. rozpoczeta si¢ chrystianizacja Litwy
od mieszkancoéw stolicy, Wilna. Jadwiga przysytata na
Litwg neofitom biate Iniane szaty. Na jej prosbe i krola
Wtadystawa papiez Urban VI erygowat 12 111 1388 r. die-
cezje wilenska, kosciot katedralny i na pierwszego bisku-
pa diecezji wyznaczyt sufragana gnieznienskiego Andrze-
ja Jastrzgbca. Chcac umocni¢ dzieto chrystianizacji Litwy
krélowa Jadwiga zatozyla w Pradze kolegium dla Litwi-
noéw. Krolowa zabiegata tez o pokdj z Krzyzakami. Znana
byta z glebokiej religijnosci i wielkich dziet mitosierdzia.
Obdarowywata koscioty, m.in. katedr¢ wawelska, fundo-
wata szpitale (czyli domy dla ubogich). Swoje klejnoty
przekazata na utrzymanie Akademii Krakowskiej. Petna
zastug i w opinii $wigtosci odeszta do Pana 17 VII 1399
r., w kilka dni po $mierci swojej malenkiej corki.

Pigkne $§wiadectwo o krolowej Jadwidze dat ks. Jan
Dhugosz: ,,Byta ona bardzo powabna na twarzy, lecz oby-
czajami 1 cnotami powabniejsza; krzewicielka wiary kato-
lickiej na Litwie (...) Ona przez Wielki Post i Adwent po-
skramiata cialo swoje wlosiennica i nadzwyczajnymi
umartwieniami. Byla pelna wielkiej szczodrobliwosci
wobec biednych, wdow, przybyszoéw i wobec wszelkich
nedzarzy i potrzebujacych. Nie byto w niej lekkomysino-
sci, nie bylo gniewu (...) pychy, zazdrosci lub zawzigto-
$ci. Odznaczala si¢ gleboka poboznoscia i niezmierna
mitoscia Boga”.

Z chwila $mierci rozpoczat sig¢ kult Jadwigi, wierni
uciekali si¢ do niej w modlitwach, otrzymywali taski, o
czym $wiadczyly liczne wota. Jednakze jej beatyfikacji
dokonat dopiero papiez Jan Pawet II w Krakowie 8 VI
1979 r., zatwierdzajac publiczny kult, jakim cieszy si¢
krélowa Jadwiga ,,0d niepamigtnych czaséw”. Kanoniza-
cja krolowej Jadwigi miata miejsce rowniez w Krakowie
8 VI 1997 r. Grob sw. Jadwigi (jej relikwie) znajduje sie
w katedrze na Wawelu. W ikonografii $w. Jadwiga naj-
czesciej jest przedstawiana jako mtoda krolowa, w koro-
nie z lilii andegawenskich na rozpuszczonych wlosach, z
insygniami wiladzy (berlem i jablkiem), czgsto takze z
herbami POlSkl 1 thwy — Ks. Stanistaw Hotodok

www.polishcenter.org

SAINT JADWIGA, QUEEN—OCTOBER 16
was the youngest daughter of King Louis I of Hun-
gary and Poland and Elizabeth of Bosnia, and the
great-granddaughter of King Wtadystaw the El-
bow-high. Thanks to her Piast cousins, Anna and
Jadwiga, she learned the Polish language and cul-
ture. King Louis appointed his daughter Maria to
the Polish throne. However, after her father's
death, Maria was elected by the Hungarians to the
Hungarian throne. The Poles then demanded that
her daughter Jadwiga come to Krakow. Jadwiga
was crowned King of Poland in Wawel Cathedral
= by Archbishop Bodzanta of Gniezno in 1384. On
the advice and request of the Polish lords, Jadwiga broke
off her previous engagement and agreed to marry Grand
Duke Jogaila of Lithuania, who was 20 years her senior.
One could say she offered her life as a sacrifice for God
and Poland. Jagielto was baptized in Wawel Cathedral on
February 15, 1386, and three days later, Jadwiga married
the new king of Poland. Jagielto decreed that Lithuanians
would convert to the Catholic faith.

In February 1387, the Christianization of Lithuania
began with the residents of the capital, Vilnius. Jadwiga
sent white linen robes to the converts. At her request and
that of King Wladystaw, Pope Urban VI established the
Vilnius diocese and cathedral church on March 12, 1388,
and appointed Andrzej Jastrzgbiec, suffragan bishop of
Gniezno, as its first bishop. Seeking to strengthen the
Christianization of Lithuania, Queen Jadwiga established
a college for Lithuanians in Prague. The queen also
sought peace with the Teutonic Knights. She was known
for her deep piety and great works of mercy. She donated
gifts to churches, including Wawel Cathedral, and funded
hospitals (i.e., homes for the poor). She donated her jew-
els to support the Krakow Academy. Full of merit and
with a reputation for holiness, she passed away on July
17, 1399, a few days after the death of her infant daugh-
ter.

A beautiful testimony about Queen Jadwiga was giv-
en by Fr. Jan Dlugosz: "She was very charming in appear-
ance, but even more so in her manners and virtues; a
preacher of the Catholic faith in Lithuania (...) She tamed
her body with a hairshirt and extraordinary mortifications
during Lent and Advent. She was full of great generosity
towards the poor, widows, strangers, and all the needy
and needy. There was no frivolity in her, no anger (...)
pride, envy, or bitterness. She was distinguished by deep
piety and an immeasurable love of God."

At the moment of her death, the cult of Jadwiga be-
gan; the faithful turned to her in prayer and received grac-
es, as evidenced by numerous votive offerings. However,
her beatification was only performed by Pope John Paul 11
in Krakow on June 8, 1979, approving the public cult that
Queen Jadwiga has enjoyed "from time immemorial." The
canonization of Queen Jadwiga also took place in Krakow
on June 8, 1997. St. Jadwiga's tomb (and her relics) are
located in Wawel Cathedral. In iconography, St. Jadwiga
is most often depicted as a young queen, wearing a crown
of Anjou lilies on her flowing hair, with insignia of power
(a scepter and an orb), and often with the coats of arms of
Poland and Lithuania. — Fr. Stanistaw Hotodok
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TREASURES FROM OUR TRADITION

In 1962 Pope John XXIII opened the Second Vatican
Council with these challenging words: “Our duty is not
just to guard this treasure, as though it were some muse-
um piece and we the curators, but . . . what is needed at
the present time is a new enthusiasm, a new joy and se-
renity of mind.” As the participants in Vatican II proceed-
ed with their deliberations, the first document they pro-
duced was the Constitution on the Sacred Liturgy, for
they knew that it is from the liturgical life of the Church
that everything else we do proceeds.

This seminal document, arrived at after much debate
and approved virtually unanimously, set the tone for the
entire Council to follow. It also set in motion the liturgical
reforms that we are still implementing today. Perhaps no
single phrase of the entire Vatican Council has had more
influence on the life of the Church over the last half-
century as the Constitution on the Liturgy’s ringing decla-
ration that “full and active participation by all the people

1s the aim to be considered before all else.”
—James Field, Copyright © J. S. Paluch Co.

BIERZMOWANIE
Zbieramy list¢ zainteresowanych w przygotowaniu
do przystapienia do Sakramentu Bierzmowania. Do przy-
gotowania moga przystapi¢ ci ktorzy ukoncza 15 lat do
czasu przyjecia Sakramentu. Zebranie dla rodzicéw i
kandydatow bedzie ogloszone.

CONFIRMATION
We are collecting a list of those interested who would
like to prepare to receive the Sacrament of Confirmation
over a 2 year course. Those who will have attained 15
years of age at the time of receiving the Sacrament are
eligible. A meeting with the parents and candidates will
be announced.

; A SHARE IN MY JOY AND GLORY

" There will come a time when this work, which
| God is demanding very much, will be as
though utterly undone. And then God will act
with great power, which will give evidence of
its authenticity. It will be a new splendor for
the Church, although it has been dormant in it from long
ago (Diary, 378).

*Diary passages with bolded words are Jesus speaking

Diary of St. Maria Faustina Kowalska: Divine Mercy in My Soul

www.polishcenter.org

Sr. M. Amadeo, RSM

Zofia Adamowicz Brooklyn Hamsley Mirostawa Pawelczak
Karen Arandoria Todd Hill Anthony Palermo
Rachel Arandoria Tot Hoang Jan Piwko

Kyle Ardando Dick Hoffman Francis Ports

Sarah Arrizon Jackie Hoyt Benito Ramirez
Andrzejek&Michael Ashline Andrzej Hulisz Jerry Ramirez
Avalon Asgari Marlena Hulisz Lourdes Rey
Ewa&Roman AuksztulewiczJohn Ibarra Inka Rezler

Elzbieta Babirska Josephina learra Joan Ritchie

Anna Bagnowska Jadwiga Inglis Mickie Rizutto
Wiestawa Barr Leonard Jakubas Robert Rosecrans
Jamie Barrett Renee Jarecki Henryk Ruchel

Lois Barta Ania Karwan Veronica Sequi

Pilar Bascope Katarzyna Gaska Debra Shewman
Igor Bijan Larry Klementowski Barbara Siwecki
Ronald Brozchinsky Kimberly & Family Maria Sowa

Paul Budai Zbigniew Kostecki Jean & Mike Speakman
Gregorio Cabotaje Anent L. Matt Starbuck
Edward Cacho Mary Laning Mary Strazdas

Dora Carrillo Danuta tabu$ Adrianne Swinford
Peter Camacho Family Monique Chmielewska Halina Szmit

Jean Carter Lehman Grace Teodors
Ashley&Connor Cooper  Olli Marban Teresa Turek

Lacie Cooper Marian Marek Unbom Children
Gina Cruz Anthony Martinez Kelsie Wagner
Jadwiga Cywiriska Antoinette Martinez Charlene Web
Sylvia Derby Amber Matrauga Bernadette Westphal
Adam Dolewski Gail Morganti Alicja Wilczyriska
Zdzistaw Dolewski Jarostaw Musiat Patricia Yochum,
Joe Doud Irene Nielsen Janina&Henryk Zelazewscy
Mieczystaw Dutkowski Monica Nava Bogusia Zientek
Jacek Dzimski CGloria Norton

Edmund F. Dzwigalski Jerry Nicassio

Charlotte Frances Andrzej Niedojadio

Grzegorz Gaska Jacek Ozimski

Pray for

Anita and Mike Gilkey

Jarrod Paviak

SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES

Sunday: Bl. John Beyzym, priest
Monday:  St. Edward the Confessor
Tuesday:  St. Callistus I, Pope and Martyr

Wednesday: St.Teresa of Jesus,
Virgin and Doctor of the Church

Thursday: St. Hedwig Queen of Poland

Friday: St. Ignatius of Antioch, Bishop and Martyr
Saturday:  St. Luke, Evangelist

Sunday: Saint Paul of the Cross, Priest

RECYCLING PROGRAM

The Knights of Columbus Council #9599 will have
their next recycling drive on October 11th and 12th
before and after all the Masses. The Knights will accept
aluminum beverage cans, glass and plastic water and
beverage bottles. A recycling station will be AN
set up in the south-west corner of the main X
parking lot. A Knight will be there to direct
and help with your load.

A VOCATION VIEW:
Gratitude leads to praise. For what are you
thankful? Share your gratitude
DIVINE WORD MISSIONARIES-
SISTERS SERVANTS OF
THE HOLY SPIRIT
800-553-3321
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Sat 10/11 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 10/12 9:00 am +Josephina Niculae from family
10:30 am O Boze btogostawienstwo i opieke dla catej rodziny
z okazji 35 rocznicy $lubu Lucyny i Romana
0 Boze blogostawienstwo dla Julii Machon z okazji
18 urodzin od rodzicow i dziadkéw
+Adam Satamach w 42 rocznice $mierci
od corki Anny z rodzing,
+Michalina Nyklasz w 1 rocznice $mierci
Od corki, zigcia | wnuka z rodzing
0 Boze blogostawienistwo dla Heleny Munson z okazii
urodzin od mamy
0 Boze bogostawienstwo dla i opieke Matki Bozej dla
Rafaeli Salamon z okazji minionychurodzin od meza i syna
+Elzbieta Rudzinska zmartg w zesztym tygodniu
Sat 10/18 4:00 pm +Barbara Woolfolk from her family
Sun 10/19 9:00 am +Alexandra Manea from family
10:30 am +Sonia Korzym w 3 rocznice $mierci od rodzicow,
corki i syna
Sat 10/25 4:00 pm For the intention of the Polish Center Community
Sun 10/26 9:00 am +Marian Niculae from family
10:30 am +Edward i +George Konefat od rodziny
+Grazyna Czerwinska w 1 rocznice odej$cia do Pana
od siostry Aliny z rodzing

WORLD MISSION SUNDAY (WMS)
ON OCTOBER 19 AND 20, 2025
Next week, we will celebrate World Mission Sunday.
Each year, the entire Church is invited to support the
young mission dioceses in Africa, Asia, the Pacific Is-
lands, and parts of Latin America and Europe, where
priests, religious and lay leaders serve the poorest of the
poor. The second collection on that weekend will be des-
ignated for the benefit of missionaries and missions.

www.polishcenter.org
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Los Angeles
County

Arts &
Culture

PSA UPDATE

As of this week 94 families and
organizations have joined our Di-
ocesan PSA program for 2025 and
have pledged $34,633. All funds
raised in excess of our goal of $36,000 will be refunded
to our center,

Bog Zapla¢ za Hojno$¢-God Bless for your generosity

At Al Al
I IC IE

PASTORAL SERVICES APPEAL

Our faith. Our future.

THANK YOU/DZIEKUJE FOR YOUR GENEROSITY
First Second
09/27 & 09/28/2025 $7,138.00 $611.00
God bless for your generosity!

Director: Fr. Zbigniew Frqszczak, SVD
Deacon: Dn. Jim Merle

Office Manager: Kathie Kudlo

Office Hours:

Tue/Thu 12:00 noon—4:00 pm

Sat 12:00 noon—4:00 pm

Sun 9:30am —2:00 pm

Baptisms, Marriages, Funerals by appointment

CONGRATULATIONS !
To all Raffle Winners at the Dozynki Harvest
Festival 2025 in Yorba Linda!
The Grand Prize Winners were:
$5,000 Ms. Margaret Ward
$3,000 Mr. James McCloskey
$1,000 Ms. Jill Novak
Please pick up your prize at the church office during the
office hours. All prizes need to be picked up
within 30 days!
Thank you one more time to our Sponsors for all great
prizes and to all of you who had purchased the tickets!

FOR INFORMATION ABOUT THIS BULLETIN:
Please call the Center office at 714-996-8161 =
for Mass Intentions, Pray For The Sick, etc.

-Bulletin Editor:

Piotr Czarnecki — czarnep@gmall com

Mass Schedule:

Saturday Vigil Mass: 4:00 pm - English

Sunday Masses: 7:15 am - Latin
9:00 am - English

10:30 am - Polish
First Friday Masses: 8:30 am - English

7:30 pm - Polish
Confession before each Mass




<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Gray Gamma 2.2)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.5
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 0
  /ParseDSCComments false
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo false
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts false
  /TransferFunctionInfo /Remove
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages false
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages false
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.40
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 2.00000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<


    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e55464e1a65876863768467e5770b548c62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc666e901a554652d965874ef6768467e5770b548c52175370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>



    /HUN <>
    /ITA (Utilizzare queste impostazioni per creare documenti Adobe PDF adatti per visualizzare e stampare documenti aziendali in modo affidabile. I documenti PDF creati possono essere aperti con Acrobat e Adobe Reader 6.0 e versioni successive.)
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020be44c988b2c8c2a40020bb38c11cb97c0020c548c815c801c73cb85c0020bcf4ace00020c778c1c4d558b2940020b3700020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200036002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken waarmee zakelijke documenten betrouwbaar kunnen worden weergegeven en afgedrukt. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 6.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>


    /SKY <>

    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>

    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents suitable for reliable viewing and printing of business documents.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 6.0 and later.)
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


